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LES ANNÉES 30 :LES ANNÉES 30 : La culture de masse en provenance des États-Unis 
cherche dans le glamour Hollywoodien, les crooners, le swing et les 
comédies musicales de Broadway, un antidote à la Grande Dépression. 
Le Modernisme se diffuse alors, dans la société grâce au courant comme 
l’Art Déco ou le Bauhaus tandis que le cinéma glorifie ses nouvelles icones 
telles que Greta Garbo, Jean Harlow ou Marlène Dietrich. Cette dernière 
influencera les femmes du monde entier en imposant dans le nuage irréel 
de la fumée de sa cigarette un style oscillant entre androgynie assumée et 
glamour théâtrale. 
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La culture de masse en provenance des États-Unis cherche dans le glamour 
Hollywoodien, les crooners, le swing et les comédies musicales de Broadway, un 
antidote à la Grande Dépression. Le Modernisme se diffuse alors, dans la société 
grâce au courant comme l’Art Déco ou le Bauhaus tandis que le cinéma glorifie 
ses nouvelles icônes telles que Greta Garbo, Jean Harlow ou Marlène Dietrich. 
Cette dernière influencera les femmes du monde entier en imposant dans 
le nuage irréel de la fumée de sa cigarette un style oscillant entre androgynie 
assumée et glamour théâtral. 
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Mass culture from the United States seeks in Hollywood glamour, crooners, swing and Broadway 
musicals an antidote to the Great Depression. Modernism was then spread throughout society 
thanks to currents such as Art Deco or Bauhaus, while cinema glorified its new icons such as Greta 
Garbo, Jean Harlow or Marlene Dietrich. The latter would influence women all over the world by 
imposing in the unreal cloud of her cigarette smoke a style oscillating between assumed androgyny 
and theatrical glamour. 
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Inaugurated in 1932, the Villa Cavrois illustrates the lifestyle linked to modernist architecture: 
luminous, simple and elegant. “In the east wing of the Villa designed by the architect Robert Mallet-
Stevens, Paul Cavrois’ office, with its furniture in varnished natural pearwood, gives access to the 
smoking room, a small circular room with the air of an ocean liner cabin with a mahogany cigar 
cabinet and leather benches”. 
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Inaugurée en 1932, la Villa Cavrois illustre le style de vie lié à l’architecture 
moderniste : lumineux, simple et élégant. “Dans l’aile est de la Villa imaginée par 
l’architecte Robert Mallet-Stevens, le bureau de Paul Cavrois, avec son mobilier en 
poirier naturel verni, donne accès au fumoir, petite pièce circulaire à l’air de cabine 
de paquebot dotée d’une armoire à cigares en acajou et des banquettes en cuir”. 
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Les volutes boisées et chaudes d’une absolue de tabac teinté de foin et de miel, 
se superposent aux effluves du Bois d’Acajou, précédés par la fraîcheur fruité 
verte des feuilles de poirier. 

 Feuilles de Poirier - Absolue de Tabac Turc - Acajou 
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The warm, woody volutes of a tobacco absolute tinted with hay and honey are superimposed on the 
fragrances of Mahogany Wood, preceded by the fruity green freshness of pear tree leaves. 

 Pear Tree Leaves - Turkish Tobacco Absolute - Mahogany Wood 



 L ’ AC C O R D  L ’ AC C O R D 

Les volutes boisées et chaudes d’une absolue de tabac teinté de foin et de miel, 
se superposent aux effluves du Bois d’Acajou, précédés par la fraîcheur fruité 
verte des feuilles de poirier. 

 Feuilles de Poirier - Absolue de Tabac Turc - Acajou 

T H E  AC C O R DT H E  AC C O R D

The warm, woody volutes of a tobacco absolute tinted with hay and honey are superimposed on the 
fragrances of Mahogany Wood, preceded by the fruity green freshness of pear tree leaves. 

 Pear Tree Leaves - Turkish Tobacco Absolute - Mahogany Wood 

 L ’ I N T E N T I O N  L ’ I N T E N T I O N 

“Entre la fougue épicée de Cozé et l’opulence baumée et liquoreuse de Liqueur 
Charnelle, Animal Mondain s’interpose comme un nouveau Tabac dans ma 
production. Dépouillé de tout artifice c’est un corps olfactif non genré inspiré 
par l’architecture moderniste d’un fumoir signé Mallet-Stevens. Les éclats 
de rires d’une société mondaine heureuse de festoyer y fendent les volutes de 
tabac qui s’étirent doucement sur les fauteuils en cuir et le long des boiseries 
de poirier et d’acajou…”  Pierre GUILLAUME

T H E  I N T E N T I O NT H E  I N T E N T I O N

“Between the spicy ardor of Cozé and the balmy and liquorish opulence of Liqueur Charnelle, 
Animal Mondain interposes itself as a new Tobacco in my production. Stripped of all artifice, it is a 
gender free olfactory creation inspired by the modernist architecture of a Mallet-Stevens smoking 
room. The bursts of laughter of a social society happy to feast there splits the tobacco volutes that 
stretch gently on the leather armchairs and along the pear tree and mahogany woodwork...”   
Pierre GUILLAUME

“l’homme est un animal social”
ARISTOTEARISTOTE





 13, rue Jean-Jacques Rousseau - 75001 Paris 

        @pierreguillaumeparis     @pierreguillaume_parfumeur 
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 marketing@pierreguillaumeparis.com 
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FAMI L L E  OL FACT IVE  / FAMI L L E  OL FACT IVE  / 
OL FACTORY  FAMI LY:OL FACTORY  FAMI LY:

Boisé / Tabac - Woody / Tobacco

SOUS- FAMI L L E  / SOUS- FAMI L L E  / 
SU B FAMI LY:SU B FAMI LY:

Fruité / Animalisé / Poudré 
Fruity / Animalic / Powdered

GENR E  /  GENR E  /  G END E R :G END E R :
Homme et Femme 

For men and women

 FOCUS /  FOCUS / OVERVIEWOVERVIEW   PYRAMIDE OLFACTIVE /  PYRAMIDE OLFACTIVE / OLFACTORY PYRAMIDOLFACTORY PYRAMID  


